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WARNING WARNING

Tip-Over Hazard
To reduce the risk of tip-over, serious injury, or death:
     Install the included anti-tip restraint according to the instructions. 
     Place heavier items in the lower drawers. 
     Never allow children to climb, hang, or play on the product. 
     Open only one drawer at a time. 
     Do not place TVs or other heavy objects on top of this product. 
     Secure the product to a wall whenever possible. 

Failure to follow these warnings may result in serious injury or death.

EN:

Pericolo di ribaltamento
Per ridurre il rischio di ribaltamento, lesioni gravi o morte:

Il mancato rispetto di queste avvertenze può causare lesioni gravi o 
morte.

IT:

転倒の危険
転倒、重傷、または死亡のリスクを減らすために：

これらの警告に従わない場合、重傷または死亡につながるおそれがあります。

JA:

Risque de basculement
Pour réduire le risque de basculement, de blessures graves ou de décès :

Le non-respect de ces avertissements peut entraîner des blessures 
graves ou la mort.

FR:

Kippgefahr
Um das Risiko des Umkippens, schwerer Verletzungen oder des Todes 
zu verringern:

DE:

Installieren Sie die mitgelieferte Kippsicherung gemäß den 
Anweisungen.
Legen Sie schwerere Gegenstände in die unteren Schubladen.
Erlauben Sie Kindern niemals, auf das Produkt zu klettern, sich daran 
zu hängen oder darauf zu spielen.
Öffnen Sie jeweils nur eine Schublade.
Stellen Sie keine Fernseher oder andere schweren Gegenstände auf 
dieses Produkt.
Befestigen Sie das Produkt nach Möglichkeit an der Wand.

Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen.

Riesgo de vuelco
Para reducir el riesgo de vuelco, lesiones graves o muerte:

El incumplimiento de estas advertencias puede provocar lesiones 
graves o la muerte.

ES:

Instale el dispositivo antivuelco incluido de acuerdo con las 
instrucciones.
Coloque los artículos más pesados en los cajones inferiores.
Nunca permita que los niños trepen, se cuelguen o jueguen sobre el 
producto.
Abra solo un cajón a la vez.
No coloque televisores ni otros objetos pesados sobre este producto.
Fije el producto a la pared siempre que sea posible.

Installez le dispositif anti-basculement fourni conformément aux 
instructions.
Placez les articles les plus lourds dans les tiroirs inférieurs.
Ne laissez jamais les enfants grimper, se suspendre ou jouer sur le 
produit.
N’ouvrez qu’un seul tiroir à la fois.
Ne placez pas de téléviseurs ni d’autres objets lourds sur le dessus 
de ce produit.
Fixez le produit au mur chaque fois que possible.

Installare il dispositivo antiribaltamento incluso secondo le istruzioni.
Collocare gli oggetti più pesanti nei cassetti inferiori.
Non consentire mai ai bambini di arrampicarsi, appendersi o giocare 
sul prodotto.
Aprire un solo cassetto alla volta.
Non collocare televisori o altri oggetti pesanti sopra questo prodotto.
Fissare il prodotto alla parete quando possibile.

付属の転倒防止固定具を説明書に従って取り付けてください。
重い物は下段の引き出しに収納してください。
お子様が本製品に登ったり、ぶら下がったり、遊んだりしないようにしてく
ださい。
引き出しは一度に1つだけ開けてください。
本製品の上にテレビやその他の重い物を置かないでください。
可能な限り、本製品を壁に固定してください。
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

EN: No assembly is required for this product. Before use, install the included anti-tip 
restraint.

ES: No se requiere ensamblaje para este producto. Antes de usarlo, instale el dispositivo 
antivuelco incluido.

FR: Aucun assemblage n’est requis pour ce produit. Avant utilisation, installez le 
dispositif anti-basculement inclus.

DE: Für dieses Produkt ist keine Montage erforderlich. Installieren Sie vor der 
Verwendung die mitgelieferte Kippsicherung.

IT: Questo prodotto non richiede assemblaggio. Prima dell’uso, installare il dispositivo 
antiribaltamento incluso.

JA: 本製品は組み立て不要です。使用前に、付属の転倒防止具を取り付けてください。

support@colamyhome.com 

CLEANING AND CARE

Clean surfaces with a dry or 
damp soft cloth.

Do not use abrasive 
cleaners.

EN:

Check and tighten hardware 
periodically.

Limpie las superficies con un 
paño suave, seco o húmedo.

No utilice limpiadores 
abrasivos.

ES:

Revise y apriete 
periódicamente los herrajes.

Nettoyez les surfaces avec 
un chiffon doux, sec ou 
humide.

N’utilisez pas de produits 
nettoyants abrasifs.

FR:

Vérifiez et resserrez 
régulièrement la 
quincaillerie.

Reinigen Sie die Oberflächen 
mit einem trockenen oder 
feuchten, weichen Tuch.

Verwenden Sie 
keine scheuernden 
Reinigungsmittel.

DE:

Überprüfen Sie die 
Beschläge regelmäßig und 
ziehen Sie sie bei Bedarf fest.

Pulire le superfici con un 
panno morbido asciutto o 
umido.

Non utilizzare detergenti 
abrasivi.

IT:

Controllare e serrare 
periodicamente la 
ferramenta.

乾いた、または湿らせた柔らかい
布で表面を拭いてください。

研磨剤入りの洗剤は使用しない
でください。

JA:

金具を定期的に点検し、必要に応
じて締め直してください。



(ENGLISH ONLY)

+1(888) 886-1743 support@colamyhome.comcolamyhome.com

EN: For inquiries, please contact our after-sales service.

ES: Para cualquier consulta, póngase en contacto con nuestro servicio posventa.

FR: Pour toute demande, veuillez contacter notre service après-vente.

DE: Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

IT: Per qualsiasi richiesta, contattare il nostro servizio post-vendita.

JA: お問い合わせは、弊社アフターサービスまでご連絡ください。


